
 
 

Read about how Moshe grew up… 
 כב-שמות פרק ב, י

ָלּה  ַוְיִהי  ַּפְרֹעה  ְלַבת  ַוְּתִבֵאהּו  ַהֶּיֶלד  ַוִּיְגַּדל  (י) 
ְלֵבן ַוִּתְקָרא ְׁשמֹו ֹמֶׁשה ַוּתֹאֶמר ִּכי ִמן ַהַּמִים 
ְמִׁשיִתהּו: (יא) ַוְיִהי ַּבָּיִמים ָהֵהם ַוִּיְגַּדל ֹמֶׁשה 

ְּבִס  ַוַּיְרא  ֶאָחיו  ֶאל  ִאיׁש ַוֵּיֵצא  ַוַּיְרא  ְב�ָתם 
ֹּכה  ַוִּיֶפן  (יב)  ֵמֶאָחיו:  ִעְבִרי  ִאיׁש  ַמֶּכה  ִמְצִרי 
ַהִּמְצִרי  ֶאת  ַוַּי�  ִאיׁש  ֵאין  ִּכי  ַוַּיְרא  ָוֹכה 
ְוִהֵּנה  ַהֵּׁשִני  ַּבּיֹום  ַוֵּיֵצא  (יג)  ַּבחֹול:  ַוִּיְטְמֵנהּו 

ָלָרָׁשע לָ  ַוּיֹאֶמר  ִנִּצים  ִעְבִרים  ֲאָנִׁשים  ָּמה ְׁשֵני 
ַׂשר  ְלִאיׁש  ָׂשְמ�  ִמי  ַוּיֹאֶמר  (יד)  ֵרֶע�:  ַתֶּכה 
ְוֹׁשֵפט ָעֵלינּו ַהְלָהְרֵגִני ַאָּתה ֹאֵמר ַּכֲאֶׁשר ָהַרְגָּת 
נֹוַדע  ָאֵכן  ַוּיֹאַמר  ֹמֶׁשה  ַוִּייָרא  ַהִּמְצִרי  ֶאת 
ַהֶּזה  ַהָּדָבר  ֶאת  ַּפְרֹעה  ַוִּיְׁשַמע  (טו)  ַהָּדָבר: 

ַלֲהֹרג   ִמְּפֵני ַוְיַבֵּקׁש  ֹמֶׁשה  ַוִּיְבַרח  ֹמֶׁשה  ֶאת 
ַפְרֹעה ַוֵּיֶׁשב ְּבֶאֶרץ ִמְדָין ַוֵּיֶׁשב ַעל ַהְּבֵאר: (טז) 
ַוִּתְדֶלָנה  ַוָּתבֹאָנה  ָּבנֹות  ֶׁשַבע  ִמְדָין  ּוְלֹכֵהן 
צֹאן  ְלַהְׁשקֹות  ָהְרָהִטים  ֶאת  ַוְּתַמֶּלאָנה 

ַוְיָגְרׁשּום   ָהֹרִעים  ַוָּיֹבאּו  (יז)  ַוָּיָקם ֲאִביֶהן: 
ַוַּיְׁשְק ֶאת צֹאָנם: (יח) ַוָּתבֹאָנה  ֹמֶׁשה ַוּיֹוִׁשָען 
ּבֹא  ִמַהְרֶּתן  ַמּדּוַע  ַוּיֹאֶמר  ֲאִביֶהן  ְרעּוֵאל  ֶאל 
ַהּיֹום: (יט) ַוּתֹאַמְרןָ ִאיׁש ִמְצִרי ִהִּציָלנּו ִמַּיד 
ָהֹרִעים ְוַגם ָּד�ה ָדָלה ָלנּו ַוַּיְׁשְק ֶאת ַהּצֹאן: (כ) 

ֶאת ַוּיֹאמֶ  ֲעַזְבֶּתן  ֶּזה  ָלָּמה  ְוַאּיֹו  ְּבֹנָתיו  ֶאל  ר 
ַוּיֹוֶאל  (כא)  ָלֶחם:  ְויֹאַכל  לֹו  ִקְרֶאן  ָהִאיׁש 
ִבּתֹו  ִצֹּפָרה  ֶאת  ַוִּיֵּתן  ָהִאיׁש  ֶאת  ָלֶׁשֶבת  ֹמֶׁשה 
ְלֹמֶׁשה: (כב) ַוֵּתֶלד ֵּבן ַוִּיְקָרא ֶאת ְׁשמֹו ֵּגְרֹׁשם 

 ָנְכִרָּיה:ִּכי ָאַמר ֵּגר ָהִייִתי ְּבֶאֶרץ 
 

 

10 When the child grew up, she brought him to Pharaoh’s daughter, who 
made him her son. She named him Moses, explaining, “I drew him out of 
the water.” 11 Some time after that, when Moses had grown up, he went 
out to his kinsfolk and witnessed their labors. He saw an Egyptian beating a 
Hebrew, one of his kinsmen. 12 He turned this way and that and, seeing no 
one about, he struck down the Egyptian and hid him in the sand. 13 When 
he went out the next day, he found two Hebrews fighting; so he said to the 
offender, “Why do you strike your fellow?” 14 He retorted, “Who made you 
chief and ruler over us? Do you mean to kill me as you killed the Egyptian?” 
Moses was frightened, and thought: Then the matter is known! 15 When 
Pharaoh learned of the matter, he sought to kill Moses; but Moses fled from 
Pharaoh. He arrived in the land of Midian, and sat down beside a well. 16 
Now the priest of Midian had seven daughters. They came to draw water, 
and filled the troughs to water their father’s flock; 17 but shepherds came 
and drove them off. Moses rose to their defense, and he watered their flock. 
18 When they returned to their father Reuel, he said, “How is it that you have 
come back so soon today?” 19 They answered, “An Egyptian rescued us from 
the shepherds; he even drew water for us and watered the flock.” 20 He said 
to his daughters, “Where is he then? Why did you leave the man? Ask him 
in to break bread.” 21 Moses consented to stay with the man, and he gave 
Moses his daughter Zipporah as wife. 22 She bore a son whom he named 
Gershom, for he said, “I have been a stranger in a foreign land.” 

 

 
 
 



…and discuss the following questions based on what you read. 

1) What do you think it was like for Moshe to grow up in the royal palace, 
was he treated like everyone else or different? Does this remind you 
of another Jewish person who lived in Egypt? 

2) Why did Moshe go out of the palace to see his people? How did he 
know that he was Jewish and not Egyptian? 

3) How many times did Moshe save someone in need? 
4) Do all of the people Moshe defended have something in common? Are 

they different in any way? 
5) Why was Moshe always getting involved in other people’s problems? 
6) [Middle School Question] What was it that enabled Moshe to notice 

the suffering of his people? See Seforno below. What is the Seforno 
trying to teach us that was so special about Moshe? 

 
 

 ספורנו 

לבו  נתן  בסבלתם.  וירא 
 . לראות בעני אחיו

Seforno 

He made it his concern to take a benevolent interest in the 
afflictions suffered by his brethren. 

 


